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हामीले अघलो लेखलाइ यस सगँ समात गरेका थया, “यी अवधारणाह थापत भइसकेपछ यो  उठ्न
सछ क 9/11 मा कसरी योएलको पुतक यो सदेश बयो जसलाइ पुसले पेतेकोतको दनमा पहचान गरेका
थए?”

पतरसले यो चहत गद थए क पेटेकोतको दनमा योएलको भवयवाणी पूरा भइरहेको थयो, जुन समयको एक
यतो ब हो जसले पेटेकोतीय ऋतुको अयलाइ चत गदछ। पेटेकोतीय ऋतुमा सुमा पव आमाको एक
गटीकरण थयो, र यसपछ अयमा पव आमाको अझ महान् गटीकरण भयो। वासारा यो बुदै क
बाइबल र परट अफ फेसी वैले योएललाइ उरवषाको समयसगँ सबधत पमा लागू गछन्, हामी जा
सछा क योएलको पुतक 9/11 मा वतमान सय बयो; र यो पुतकको येक तवले 9/11 बाट आरभ ने र
सात अतम वपहसम, तथा तनलाइ समेत समेट्ने, भवयसूचक इतहासबारे य पमा बोनेछ,
जसलाइ योएलले “भुको दन” भनेर चहत गदछ।

१८८८ ारा तपत गरएझ, ९/११ मा लाओडकया सदेशको तुत वतमान परीामक सय बयो। यशैयाले
उही सदेशलाइ अयाय अठाउमा तुरहीको वरारा परमेरका जनहलाइ तनीहका अपराधह देखाउँदै
तपत गछन्। जुन “दन” मा यशैयाले आनो वर तुरहीझ बजाउन आरभ गछन्, यही दन उनले दाखबारीको
गीत गाउँछन्।

यस दन तमीहले यसको वषयमा यसो गाओ: रातो दाखमको एउटा दाखबारी। म परमभु यसको रा
गदछु; म यसलाइ हरेक ण सचाइ गररहछु; कसैले यसलाइ हान नपुयाओस् भनेर म यसलाइ रातदन
जोगाइरहछु। ममा ोध छैन; लडाइमँा कसले मेरो व काँडा र झाडी खडा गरदयो भने, म तनीहमाथ
बढेर जानेछु, म तनीहलाइ सगँै जलाइदनेछु। अथवा उसले मेरो सामय समातोस्, ताक उसले मसगँ मेल
गरोस्; र उसले मसगँ मेल गनछ। उहाँले याकूबबाट आउनेहलाइ जरा गाड्न लगाउनुनेछ; इाएल फुनेछ र
कली लानेछ, र संसारको सतहलाइ फलले भरदनेछ। यशैया 27:2–6।

आधुनक आमक “इाएल उरवषाको अवधमा “फुनेछ, कोपला लानेछ, र संसारको सतहलाइ फलले
भरदनेछ,” कनक अगुवा वषाले बोटलाइ कोपला लान र फुन लगाउँछ, र पछलो वषाले फल उप गछ।
९/११ मा युयोक का भवनह ढलेका बेला काश १८ को परामी वगत ओलयो, र पछलो वषा छकन
थायो। यस समयमा परमेरका पहरेदारहले लाओडसयाली मडलीलाइ तुरही फुनुपन थयो। परमेरका
मानसहका पापहलाइ चनाउने यशैयाको सदेश रातो मदराको दाखबारीको गीत पन हो। योएलको पहलो
अयाय यही सदेश हो।

परमभुको वचन, जो पेथुएलका छोरा योएलकहाँ आयो।

यो सुनो, हे वृजन हो, र देशका सबै बासदाह हो, कान देओ। के यतो कुरा तमीहका दनहमा, वा
तमीहका पताहका दनहमा पन भएको थयो? यसको वणन आना छोराछोरीहलाइ गर, र
तमीहका छोराछोरीहले आना छोराछोरीहलाइ, अन तनीहका छोराछोरीहले अका पुतालाइ
भनून्।



पामरकराले छोडेको कुरा सलहले खाएको छ; र सलहले छोडेको कुरा याकरकराले खाएको छ; अन
याकरकराले छोडेको कुरा सुडीले खाएको छ।

हे मतवालाह, जागा होओ र वलाप गर; र हे दाखरस पउने सबै जनहो, नयाँ दाखमको कारण चयाओ;
कनक यो तमीहका मुखबाट काटएको छ।

कनक एक जात मेरो देशमाथ चढी आएको छ, बलयो र असंय, जसका दाँत सहका दाँतजता छन्, र
उसका दाा महान् सहका दााजता छन्। यसले मेरो दाखबारी उजाड पारेको छ, र मेरो अजीरको खको
बोा छकाइदएको छ; यसले यसलाइ पूरै नाो पारेर याँकदएको छ; यसका हाँगाह सेता भएका छन्।
आना युवावथाका पतको नत भाङ्ा बाँधेक कुमारीझ वलाप गर। अबल र पेयबल परमभुको
भवनबाट हटाइएका छन्; परमभुका सेवक पुजारीह शोक गररहेका छन्। खेत उजाड भएको छ, भूम
वलाप गछ; कनक अ न भएको छ; नयाँ दाखम सुकसकेको छ, तेल ीण भएको छ।

हे कृषकह, लजत होओ; हे दाखबारी हेरचाह गनह, वलाप गर, ग ँर जौको नत; कनक खेतको
कटनी न भएको छ। दाखलता सुकेको छ, र नेभाराको ख ीण भएको छ; अनारको ख, खजूरको ख
पन, र याउको ख, अथात् खेतका सबै खह, ओइलाएका छन्; कनक मानसहका सतानहबाट
आनद ओइलाएर गएको छ।

हे याजकह, आना कमर कस; र वलाप गर। हे वेदीका सेवकह, हाहाकार गर। आओ, हे मेरा परमेरका
सेवकह, टाट लगाइ रातभर सुतेर बस; कनक अबल र पेयबल तमीहका परमेरको भवनबाट रोकन
पुगेका छन्। एउटा उपवासलाइ पव ठहराओ, एउटा गभीर सभा बोलाओ; एडरह र देशका सबै
बासदाहलाइ परमभु तमीहका परमेरको भवनमा भेला गर, र परमभुतफ  पुकारा गर। हाय, यो दन!
कनक परमभुको दन नजकै आएको छ, र यो सवशतमानबाट आउने वनाशझ आउनेछ। के अ हाा
आखँैअगाड काटएको छैन र? हो, हाा परमेरको भवनबाट आनद र हष पन हटाइएको छैन र? बीउ आनै
माटाका डलामुन कुहएको छ; भडारह उजाड पारएका छन्; कोठारह भकाइएका छन्; कनक अ
सुकेको छ। पशुह कसरी कराउँछन्! गाइवतुका बथानह ाकुल भएका छन्, कनक तनीहका लाग
चरन छैन; हो, भेडाका बगालह पन उजाड पारएका छन्।

हे परमभु, म तपाइलाइ पुकानछु; कनक आगोले उजाड देशका चरनभूमह नलसकेको छ, र वालाले
खेतका सबै खह जलाइसकेको छ। वनका पशुह पन तपाइलाइ पुकादछन्; कनक जलका नदीह
सुकसकेका छन्, र आगोले उजाड देशका चरनभूमह नलसकेको छ। योएल १:१–२०।

योएलको पहलो अयायले परमेरको दाखबारीको वनाशलाइ सबोधन गदछ। यशैयाले “यस दन” लाइ पछलो
वषा आरभ ने दनको पमा थापत गछन्, कनक यस दन बवाह फून र कोपला हान थाछन्।
यशैयाले हामीलाइ परमेरका जनहले “जरा हानेछन्,” “फूने र कोपला हानेछन्,” र पृवीलाइ “फल” ले
भरदनेछन् भनी जानकारी दनु, तीन चरणको गतशील इतहासलाइ चत गनु हो। एउटा बवाले जमनमा
“जरा हाछ।” यसैले “जरा हानु” को अथ जमनमाथ उभनु हो, अथात् भुइतँलामा वा जगमाथ उभनु। जो
“याकूबबाट नकेर” आउँछन्, तनीहले “जरा हाछन्” र यसपछ तनीहलाइ “इाएल” भनछ। जो
लाओडकया अनुभवबाट बाहर नकेर आउँछन्, तनीहलाइ यसपछ फलाडेफयाली भनछ, यप यो
अनुभव कायम रानका लाग आइतबारको वथामा अय ने एउटा परीा-यामा वजय आवयक पछ।

याकूब (हडे) र इाएल (वजयी ने) बीचको भवयसूचक सबधले यो पहचान गराउँछ क 9/11 मा
आधारहतफ फकर “जरा गाड्ने”हले यह र यतखेरै करारको सबधमा वेश गरे। भवयसूचक ले नाम
परवतन करारको तीक हो, जसरी अामबाट अाहाम, सारैबाट सारा, याकूबबाट इाएल, र अ उदाहरणहमा
देखाइछ। उत पदमा, 9/11 मा पुराना आधारभूत सयहतफ फकएकाहले वषाले फूल र कोपलाह उप
गन थालेकै बेला करारको सबधमा वेश गरे। सडे कानुनको समयमा सारा संसार “फल”ले भरनेछ, कनक



यसबेला वषा कुनै परमाणवना खयाइनेछ।

यशैयाले यशैयासगँ सहमत नुपछ, र नय नै अय सबै अगमवताहसगँ पन; तर यशैयाले तुरहीझ आनो वर
उचालेर दाखबारीको गीतको सदभमा लाओदकया सबधी सेभेथ-डे एडभेटटहलाइ तनीहका पापह
देखाउनुपछ। यो गीत येशूले दाखबारीको ातमा गाउनुभयो। दाखबारीले उहाँलाइ वायो, जब उहाँले ूसभदा
अघ अतम पटक यशलेमतर  लगाउनुभयो; कनक उहाँलाइ थाहा थयो क ाचीन इाएल आनो
अनुह-अवधको अयमा पुगेको थयो र परमेरका करारब जाको पमा तनीहलाइ छाडदै थयो। एकै
समयमा, ीले यता जनतासगँ करारमा वेश गद नुयो, जसले परमेरको दाखबारीबाट उचत फलह
याउने थए। आरभमा यहोशूको दाखबारीको कथा होस् वा अयमा येशूको, नयाँ करारका जा बनेकाहले एक
लाख चवालीस हजारको तीकवप तनधव गथ।

ीले यशैयाको दाखबारीसबधी भवयवाणीको वषयमा बोनुभयो, जसरी सटर ाइटले पन बोनुछ।

“दाखबारीको ात केवल यदी रामै मा लागू दैँन। यसमा हाा लाग पन शा छ। यस पुताको
मडलीलाइ परमे वरले महान् वशेषाधकारह र आशहले वभूषत गनुभएको छ, र उहाँ तनअनुसारको
फलको अपेा गनुछ।” Christ’s Object Lessons, 296.

भवयवाणीको आमाबाट अतम कथनतफ  लैजाने उत अंश पढ्नु शाद छ।

“अयाय 23—भुको दाखबारी”

“यदी रा”

“इ छोराहको ातपछ दाखबारीको ात आयो। एउटामा, ीले यदी शकहका सामु
आापालनको महव तुत गनुभएको थयो। अकामा, उहाँले इाएलमाथ उँडेलएका समृ आशहतफ
आयाउनुभयो, र तीमये परमेरको तनीहको आापालनमाथको दाबी देखाउनुभयो। उहाँले तनीहका
सामु परमेरको उेयको महमा तुत गनुभयो, जुन आापालनारा तनीहले पूरा गन सथे। भवयको
आवरण हटाउँदै, उहाँले देखाउनुभयो क उहाँको उेय पूरा गन असफल भएर सारा जातले उहाँको आशष्
गुमाउँदै थयो, र आफूमाथ वनाश याउँदै थयो।”

“‘एक जना नत घरधनी थए,’ ीले भुभयो, ‘जसले एउटा दाखबारी लगाए, यसलाइ चारैतर बारले घेरे,
यसमा दाख नचोन कुड खने, एउटा धरहरा बनाए, र यसलाइ कसानहलाइ जमा लगाएर टाढाको देशतर
गए।’”

यस दाखबारीको वणन अगमवता यशैयाले यसरी गरेका छन्: “अब म मेरो यतमका लाग उहाँको
दाखबारीको वषयमा मेरो यको एउटा गीत गाउनेछु। मेरो यतमको एउटा अत उवर डाँडामा दाखबारी थयो;
अन उहाँले यसलाइ बारले घेनुभयो, यसका ढुाह बटुली फानुभयो, र यसमा उम जातको दाख
रोुभयो, र यसको बीचमा एउटा धरहरा बनाउनुभयो, र यसमा एउटा दाख पेने कोल पन बनाउनुभयो; अन
यसले अर फलाओस् भनी उहाँले अपेा गनुभयो।” यशैया 5:1, 2।

कृषकले उजाड भूमबाट एउटा जमनको टुा रोछ; यसलाइ उसले बार लगाउँछ, सफा गछ, जोछ, र उकृ
लहराह रोछ, शत फलको आशा गद। असंकृत उजाड भूममाथ यसको उकृताारा, यसको खेतीमा
गरएको आनो हेरचाह र परमको परणाम देखाएर यसले आनो समान बढाओस् भे उसले अपेा गदछ।
यसरी नै परमेरले संसारबाट एक जातलाइ ीारा तालम र शा दइनका लाग चुुभएको थयो।
अगमवताले भछन्, ‘सेनाहका परमभुको दाखबारी इाएलको घराना हो, र यदाका मानसह उहाँको
रमाइलो बवा न्।’ यशैया 5:7। यस जातमाथ परमेरले महान् वशेषाधकारह दान गनुभएको थयो,
उहाँको शत भलाइबाट तनीहलाइ धनी पमा आशष् ददै। उहाँले तनीहले फल फलाएर उहाँको आदर
गनछन् भनी आशा गनुभयो। तनीहले उहाँको रायका सातह कट गनुपन थयो। पतत,  संसारको



बीचमा तनीहले परमेरको चरको तनधव गनुपन थयो।

“भुको दाखबारीको पमा उनीहले अयजात जातहको भदा सवथा भ फल फलाउनुपन थयो। यी
मूतपूजक मानसहले आफूलाइ ता गनमा समपत गरेका थए। हसा र अपराध, लोभ, अयाचार, र
अयत  आचरणहलाइ कुनै रोकटोकवना गरयो। अधम, पतन, र ःख  वृका फलह थए।
यसको प वपरीत, परमेरको रोपाइकँो दाखलतामा फने फल नुपन थयो।”

यदी राको वशेषाधकार थयो क मोशालाइ कट गरएको वपमा परमेरको चरको तनधव
गन्। मोशाको ाथना, “मलाइ तपाइको महमा देखाइदनुहोस्,” को उरमा भुले ता गनुभयो, “म मेरो
सारा भलाइ तेरो सामुबाट पार गराउनेछु।” थान 33:18, 19। “अन परमभु तनको सामुबाट बनुभयो, र
घोषणा गनुभयो, परमभु, परमभु परमेर, कृपालु र अनुहकारी, धैयवान्, भलाइ र सयतामा शत,
हजारामाथ कृपा राने, अधम, अपराध र पाप मा गन।” थान 34:6, 7। यही फल परमेरले आना
जनहबाट चाहनुभएको थयो। तनीहको चरको शुतामा, तनीहको जीवनको पवतामा, तनीहको
कृपा, ेममय दयालुता र कणामा, तनीहले “परमभुको वथा स छ, आमालाइ पुनथापत गन”
भनी देखाउनुपन थयो। भजनसंह 19:7।

“यदी राारा सबै जातहलाइ शत आशष् दान गनु परमेरको उेय थयो। इाएलारा उहाँको
योत सारा संसारमा फैलनका लाग बाटो तयार पारनु थयो। संसारका राहले  आचरणहको
अनुसरण गदा परमेरको ान गुमाएका थए। तैपन आनो कृपामा परमेरले तनीहलाइ अतवबाट
मेटाइदनुभएन। उहाँले आनो मडलीारा तनीहलाइ उहाँसगँ परचत ने अवसर दने अभाय गनुभयो।
उहाँले आनो जाारा कट गरएका सातह मानसमा परमेरको नैतक वप पुनथापत गन साधन
बनून् भनी ठहर गनुभयो।”

“यस उेयको पूरा नका लाग नै परमेरले अाहामलाइ उसका मूतपूजक कुटुबजनबाट बाहर
बोलाउनुभयो र कनान देशमा बन आा दनुभयो। उहाँले भुभयो, ‘म तबँाट एउटा महान् जात बनाउनेछु, र म
तलँाइ आशीवाद दनेछु, र तेरो नाउँ महान् बनाउनेछु; अन त ँआशष् नेछस्।’ उप 12:2।”

अाहामका सतानह, याकूब र उनका सततहलाइ ममा लगयो, ताक यस महान् र  राको बीचमा
तनीहले परमेरको रायका सातह कट गन सकून्। यूसुफको सयना र सपूण मवासीहको
ाणरा गन उनले गरेको अतु काय ीको जीवनको एक तनधव थयो। मोशा र अ धेरै जना
परमेरका साीह थए।

“मबाट इाएललाइ बाहर याउँदा, भुले फेर आनो शत र आनो कृपा कट गनुभयो। दासवबाट
तनीहको उारमा उहाँका आयकमह, र उजाडथानमा तनीहको यााको ममा तनीहसत
गरएका उहाँका वहारह केवल तनीहको हतका नत मा थएनन्। यी वरपरका जातहका लाग
ातवप शा नुपन थए। भुले आफूलाइ सबै मानवीय अधकार र महानताभदा उच परमेरको
पमा कट गनुभयो। आना जनहको पमा उहाँले गनुभएका चहह र अचमका कामहले कृतमाथ
र कृतको पूजा गनहमये सबैभदा महान् हमाथ उहाँको शत देखाए। परमेर घमडी मदेशमाथ
यसरी जानुभयो, जसरी उहाँ अतम दनहमा पृवीमाथ जानुनेछ। आगो, आँधी, भूकप, र मृयुका साथ
महान् ‘म ँ’ ले आना जनहलाइ उार गनुभयो। उहाँले तनीहलाइ दासवको देशबाट बाहर
नकानुभयो। उहाँले तनीहलाइ ‘यो ठूलो र डरलादो उजाडथान, जहाँ वषालु सपह, बह, र खडेरी
थयो’ ँदै डोयाउनुभयो। वथा 8:15। उहाँले तनीहका लाग ‘कडा चानबाट’ पानी नकालदनुभयो, र
तनीहलाइ ‘वगको अ’ खुवाउनुभयो। भजनसंह 78:24। ‘कनक,’ मोशाले भने, ‘परमभुको भाग
उहाँकै जा हो; याकूब उहाँको उराधकारको अंश हो। उहाँले उसलाइ मभूमको देशमा, र सुनसान कराइरहने
उजाडथानमा भेाउनुभयो; उहाँले उसलाइ चारैतर डोयाउनुभयो, उहाँले उसलाइ शा दनुभयो, उहाँले
उसलाइ आनै आँखाको नानीझ जोगाइरानुभयो। जसरी गडले आनो गुँड चलायमान गराउँछ, आना



बचाहमाथ फफराउँछ, आना पखेटाह फैलाउँछ, तनीहलाइ उठाउँछ, र आनै पखेटामाथ बोकेर
लैजाछ; यसरी नै परमभुले मा उसलाइ डोयाउनुभयो, र उहाँसँग कुनै पराया देवता थएन।’ वथा
32:9–12। यसरी उहाँले तनीहलाइ आफूकहाँ याउनुभयो, ताक तनीह सवाच परमेरको छायामुन
बसोबास गन सकून्।”

“मभूममा इाएलका सतानहको याामा ी तनीहका अगुवा नुयो। दनमा बादलको तभभ
आादत भइ र रातमा आगोको तभभ रहनुदैँ उहाँले तनीहलाइ नेतृव गनुभयो र मागदशन गनुभयो।
उहाँले तनीहलाइ मभूमका संकटहबाट जोगाउनुभयो, उहाँले तनीहलाइ ताको देशमा याउनुभयो,
र परमेरलाइ नचे सबै जातहका सामु उहाँले इाएललाइ आनै चुनएका अधकारवप, भुको
दाखबारीका पमा थापत गनुभयो।”

“परमे वरका वचनह यही जातलाइ सुपएका थए। उहाँका वथाका आाहारा उनीह घेरएका
थए—सय, याय, र पवताका अनत सातहले। यी सातहमा आापालन नै उनीहको सुरा
नेथयो, कनक यसले उनीहलाइ पापपूण आचरणारा आफ लाइ न गनबाट बचाउनेथयो। अन
दाखबारीमा रहेको मीनारझ, परमे वरले देशको बीचमा आनो पव मदर थापत गनुभयो।”

“ी तनीहका शक नुयो। जसरी उहाँ उजाडथानमा तनीहसगँ नुयो, यसरी नै उहाँ अझै पन
तनीहका गु र अगुवा नुपन थयो। पवथान र मदरमा उहाँको महमा अनुहासनमाथ रहेको पव
शेकनाहमा वास गया। तनीहका नत उहाँले नरतर आनो ेम र धैयको वैभव कट गनुयो।”

“परमेरले आना जा इाएललाइ शंसा र महमाको पा बनाउन चाहनुयो। उहाँले तनीहलाइ येक
आयामक वशेषाधकार दनुभयो। उहाँले तनीहबाट यतो चरको नमाणका नत हतकर कुनै पन
कुरा रोनुभएन, जसले तनीहलाइ उहाँकै तनध बनाओस्।”

परमेरको वथात तनीहको आापालनले तनीहलाइ संसारका राहका सामुे समृका आय
बनाउनेथयो। जसले तनीहलाइ सबै कारका कुशल शपकायमा बु र दता दन सनुयो, उहाँ
तनीहको शक भइरहनुनेथयो, र आना वथाहको आापालनारा तनीहलाइ गौरवावत र
उत तुयाउनुनेथयो। यद आाकारी भए, तनीह अय राहलाइ पीडत तुयाउने रोगहबाट सुरत
राखनेथए, र बौक शतको फूतसहत आशषत नेथए। परमेरको महमा, उहाँको एेय र शत,
तनीहको सपूण समृमा कट नुपनथयो। तनीह याजकह र राजकुमारहको एक राय
नुपनथयो। परमेरले तनीहलाइ पृवीमा सबैभदा महान् रा  बका लाग आवयक हरेक सुवधा दान
गनुभयो।

“अयत प पमा ीले मोशाारा तनीहका सामुे परमेरको उेय राखदनुभएको थयो, र
तनीहको समृका सतह प पारदनुभएको थयो। उहाँले भुभयो, ‘तमीह परमभु तमीहका
परमेरका नत एक पव जा हौ’; ‘पृवीको सतहमाथ भएका सबै जातहभदा माथ, आनै वशेष
जा नलाइ परमभु तमीहका परमेरले तमीहलाइ चुुभएको छ।… यसकारण जानराख, परमभु
तमीहका परमेर, उहाँ नै परमेर नुछ, वासयोय परमेर, जसले उहाँलाइ ेम गनह र उहाँका
आाह पालन गनहसत हजारा पुतासम करार र कृपा कायम रानुछ।… यसैले आज म तमीहलाइ
आा गररहेका आाह, वधह, र यायादेशह पालन गरी पूरा गनू। यसैले यतो नेछ, यद तमीहले
यी यायादेशहमा यान दयौ, तनीहलाइ पालन गयौ, र तनीहअनुसार चयौ भने, परमभु तमीहका
परमेरले तमीहका पतृहलाइ शपथ गनुभएको करार र कृपा तमीहत कायम रानुनेछ; अन उहाँले
तमीहलाइ ेम गनुनेछ, आशीष दनुनेछ, र वृ गराउनुनेछ; उहाँले तमीहको गभको फल,
तमीहको भूमको फल, तमीहको अ, तमीहको दाखम, र तमीहको तेल, तमीहका गाइवतुको
वृ, र तमीहका भेडाबााका बगाललाइ पन आशीष दनुनेछ, यस देशमा जुन उहाँले तमीहका
पतृहलाइ तमीहलाइ दछु भनी शपथ गनुभएको थयो। तमीह सबै जातहभदा बढ्ता आशीषत



नेछौ।… अन परमभुले तमीहबाट सबै रोग हटाइदनुनेछ, र मका ती कुनै पन  रोगह, जुन
तमीहले जानेका छौ, तमीहमाथ रानुनेछैन।’ वथा 7:6, 9, 11–15.”

“यद तनीहले उहाँका आाह पालन गथ भने, परमेरले तनीहलाइ गकँो उम अ दने, र चानबाट
मह नकालेर खुवाउने ता गनुभयो। उहाँले तनीहलाइ दीघायुले तृत पानुनेथयो, र आनो मुत
देखाउनुनेथयो।”

“परमेरत अनााकारताको कारण आदम र हवाले अदन गुमाएका थए, र पापको कारणले सारा पृवी
ापत भएको थयो। तर यद परमेरका जाले उहाँको नदशनअनुसार चले भने, तनीहको भूम फेर
उवरता र सौदयमा पुनथापत नेथयो। भूमको खेतीसबधी नदशन परमेर वयंले तनीहलाइ
दनुभएको थयो, र यसको पुनथापनामा तनीहले उहाँसगँ सहकाय गनुपनथयो। यसरी, परमेरको
नयणअतगत रहेको सारा देश आमक सयको एक ात बेथयो। जसरी उहाँका ाकृतक नयमहको
आापालनमा पृवीले आना बमूय उपज उप गनथयो, यसरी नै उहाँको नैतक वथाको
आापालनमा मानसहका दयले उहाँको चरका गुणह तबबत गनुपनथयो। जीवत परमेरको
सेवा र आराधना गनहको ेता अयजातहले समेत वीकार गनथे।”

“‘हेर,’ मोशाले भने, ‘परमभु मेरा परमेरले मलाइ आा गनुभएअनुसार मैले तमीहलाइ वध र यायह
सकाएको छु, ताक तमीह यो देशमा, जहाँ तमीह यसलाइ अधकार गन जाँदैछौ, यतै गरी पालन गर।
यसकारण तनलाइ मान र पालन गर; कनक जातहका मा, जसले यी सबै वधह सुेछन्, यही
तमीहको बु र समझ नेछ, र तनीहले भेछन्, नय नै यो महान् जात बुमान् र समझदार जा हो।
कनक कुन यतो महान् जात छ, जसको देवता तनीहका यत नजक होस्, जसरी परमभु हाा परमेर
हामीले उहाँलाइ पुकान सबै कुरामा हाा नजक नुछ? अन कुन यतो महान् जात छ, जससगँ यता धम
वध र यायह छन्, जतै यो सारा वथा, जुन म आज तमीहका सामु रादैछु?’ वथा ४:५–८।”

“इाएलका सतानहले परमेरले तनीहका लाग नयुत गनुभएको सपूण भूभाग अधीनमा लनुपन
थयो। सचा परमेरको आराधना र सेवालाइ अवीकार गन ती जातहलाइ तनीहको अधकारबाट वचत
गरनुपन थयो। तर इाएलारा उहाँको चरको काशनमाफ त मानसह उहाँतफ  आकषत होऊन् भे
परमेरको उेय थयो। सारा संसारलाइ सुसमाचारको नमणा दइनुपन थयो। बलदानसबधी सेवाको
शाारा ीलाइ जातहका सामु उच पारनुपन थयो, र उहाँतफ  हेन सबै जीवत रहने थए। कनानी रहाब
र मोआबी थले झ, मूतपूजाबाट फक र सचा परमेरको आराधनातफ  आउने सबैले उहाँका चुनएका
मानसहसगँ आफूलाइ एकताब गनुपन थयो। इाएलको संया वृ दैँ जाँदा तनीहले आना समाना
वतार गद जानुपन थयो, यहाँसम क तनीहको रायले संसारलाइ नै समेटोस्।”

“परमेरले सबै जात-जनतालाइ आनो दयामय शासनअतगत याउन चाहनुयो। उहाँले पृवी आनद र
शातले परपूण होस् भे चाहनुयो। उहाँले मानसलाइ सुखका लाग सृ गनुभयो, र उहाँ मानव
दयहलाइ वगय शातले परपूण पान उकट अभलाषा गनुछ। उहाँले यहाँका परवारह माथको महान्
परवारको तीक बनून् भे चाहनुछ। ”

“तर इाएलले परमेरको उेय पूरा गरेन। भुले घोषणा गनुभयो, ‘मैले तँलाइ उम दाखको बोट, सवथा शु
बीउ रोपेको थएँ; तब कसरी तँ मेरो नत पराइ दाखको नकृ बोटमा परणत भइस्?’ यमया 2:21। ‘इाएल
एउटा रो दाखलता हो; यसले आनै नत फल फलाउँछ।’ होशे 10:1। ‘अब हे यशलेमका बासदाह र
यदाका मानसह हो, म बती गछु, मेरो र मेरो दाखबारीको बीचमा याय गर। मेरो दाखबारीका नत मैले
नगरेको अझ के गन सकयो? जब मैले यसले अर फलाओस् भनेर हेर, तब यसले कन जली अर
फलायो? अब आओ, म तमीहलाइ बताउनेछु, म मेरो दाखबारीसँग के गनछु: म यसको बार हटाइदनेछु, र
यो नलेर न पारनेछ; म यसको पखाल भकाइदनेछु, र यो कुचइनेछ; म यसलाइ उजाड बनाइदनेछु;
यसलाइ न त छाँटनेछ, न त कोडनेछ; तर यसमा काँडाझार र काँडाह उनेछन्: म बादलहलाइ पन आा



दनेछु क तनीहले यसमाथ पानी नपान्। कनक … उहाँले यायको आशा गनुभएको थयो, तर हेर,
अयाचार; धामकताको आशा गनुभएको थयो, तर हेर, आतनाद।’ यशैया 5:3–7।”

“भुले मोशामाफ त आना जाको सामु अवासयोयताको परणाम राखदनुभएको थयो। उहाँको करार
पालन गन अवीकार गरेर तनीहले आफूलाइ परमेरको जीवनबाट अलग गन थए, र उहाँको आशीवाद
तनीहमा आउन सने थएन। ‘सावधान रह,’ मोशाले भने, ‘क आज म तलँाइ आा गररहेको उहाँका
आाह, उहाँका यायह, र उहाँका वधह नपालन गरेर त ँपरमभु आना परमेरलाइ नभुलोस्: न जब
त ँखाएर तृत छस्, र सुदर घरह बनाउँछस्, र तनमा बास बछस्; अन जब तेरा गाइवतु र भेडाबाा
बढ्छन्, र तेरो चाँदी र सुन बढ्छ, र तसँगँ भएका सबै कुरा बढ्छन्; तब तेरो दय अहारी होस्, र त ँपरमभु
आना परमेरलाइ बसस्…. अन तले आनो दयमा भनस्, मेरो शतले र मेरो हातको सामयले मलाइ
यो सप ात गराएको हो…. अन यतो नेछ, यद तले कुनै पन हालतमा परमभु आना परमेरलाइ
बसस्, र अय देवताहको पछ लागस्, र तनीहको सेवा गरस्, र तनीहलाइ दडवत् गरस्, भने म
आज तमीहका व साी दछु क तमीह नय नै न नेछौ। जसरी परमभुले तमीहका सामु न
गनुने जातह न छन्, यसरी नै तमीह पन न नेछौ; कनक तमीह परमभु तमीहका
परमेरको वाणीत आाकारी न चाहेनौ।’ वथा 8:11–14, 17, 19, 20।”

यो चेतावनी यदी जनताले हण गरेनन्। तनीहले परमेरलाइ बसए, र उहाँका तनधहको पमा
आना उच वशेषाधकारबाट  गुमाए। तनीहले ात गरेका आशहले संसारलाइ कुनै आशष्
याएनन्। तनीहका सबै लाभह आनै महमाकरणका लाग अपनाइए। तनीहले परमेरलाइ उहाँले
तनीहबाट अपेा गनुभएको सेवा लुटे, र आना सहमानवहलाइ धामक मागदशन तथा पव
उदाहरणबाट पन वचत गरे। जललयअघको संसारका बासदाहझ, तनीहले आना  दयका हरेक
कपनालाइ अनुसरण गरे। यसरी तनीहले पव कुराहलाइ एउटा हसनजतो देखाए, यसो भदै,
‘परमभुको मदर, परमभुको मदर, यनै न्’ (यमया 7:4), जबक यही समयमा तनीहले परमेरको
चरलाइ गलत पमा तुत गररहेका थए, उहाँको नाउँको अपमान गररहेका थए, र उहाँको पवथानलाइ
अशु तुयाइरहेका थए।

भुको दाखबारीको हेरचाह गन जमा दइएका कसानह आना सुपएको भरोसात अवासी ठहरए।
पूजाहारीह र शकह जनताका वासयोय शाकता भएनन्। तनीहले परमेरको भलाइ र कृपालाइ,
तथा उहाँले तनीहको ेम र सेवामाथ रानुभएको दाबीलाइ, तनीहको सामुे कायम राखेनन्। यी
कसानहले आनै महमा खोजे। तनीहले दाखबारीका फलह आनै अधकारमा लन चाहथे।
तनीहको अभाय यान र आदर आनैतफ  आकषत गनु थयो।

“इाएलका यी अगुवाहको दोष साधारण पापीको दोषजतो थएन। यी मानसह परमेरत अयत
गभीर दायवअतगत उभएका थए। तनीहले ‘परमभु यसो भुछ’ भनी शा दने र कठोर
आापालनलाइ आनो वहारक जीवनमा उतान ता गरेका थए। तर यसो गनुको सा तनीहले
धमशालाइ वकृत पाररहेका थए। तनीहले मानसहमाथ गा भारह राखे, जीवनका येक
पाइलासम फैलएका वध-वधानह लागू गरे। मानसह नरतर अशातमा बथे, कनक रबीहले
नधारण गरेका मागह तनीहले पूरा गन सदैनथे। जब तनीहले मानसहले बनाएका आाह पालन
गन असभव देखे, तब परमेरका आाहका सबधमा तनीह लापरवाह भए।”

“परमभुले आना जनहलाइ सकाउनुभएको थयो क उहाँ नै दाखबारीका मालक नुछ, र तनीहका
सबै सपह उहाँकै नत योग गरनुपन वासवप तनीहलाइ सुपएका थए। तर पूजाहारीह र
शकहले आनो पव पदको काम यसरी पूरा गरेनन्, माना तनीह परमेरको सपको वथापन
गररहेका न्। तनीह उहाँको कामको उतका लाग तनीहलाइ सुपएका साधनह र सुवधाहबाट
उहाँलाइ योजनाब पमा ठगरहेका थए। तनीहको लोभ र लालचले गदा तनीह अयजातहका
मा समेत घृणत भए। यसरी अयजात संसारलाइ परमेरको चर र उहाँको रायका वथाहको गलत



अथ लगाउने अवसर दइयो।”

“पताको दय लएर परमेरले आना जालाइ सहन गनुभयो। उहाँले दान गरएका कृपाह र फता
लइएका कृपाहारा तनीहसत बती गनुभयो। धैयपूवक उहाँले तनीहका पापह तनीहको सामु
रानुभयो, र सहनशीलतामा तनीहको वीकारोतको तीा गनुभयो। कसानहमाथ परमेरको
दाबीलाइ जोड दन अगमवताह र सदेशवाहकह पठाइए; तर वागत गरनुको सा तनीहलाइ शुजतै
वहार गरयो। कसानहले तनीहलाइ सताए र मारदए। परमेरले अझ अय सदेशवाहकह पन
पठाउनुभयो, तर तनीहले पहलोहजतै वहार पाए, केवल यत मा क कसानहले अझ बढी ढ घृणा
कट गरे।”

“अतम उपायवप परमेरले आना पुलाइ पठाउनुभयो, यसो भदै, ‘तनीहले मेरा पुको आदर
गनछन्।’ तर तनीहको तरोधले तनीहलाइ तशोधी बनाएको थयो, र तनीहले आपसमा भने, ‘यही
उराधकारी हो; आओ, हामी उहाँलाइ मारदआ, र उहाँको पैतृक सपमाथ अधकार जमाआ।’ तब हामी
दाखबारीको उपभोग गन छाडनेछा, र फलको वषयमा हामीलाइ जे मन पछ यही गनछा।”

“यदी शासकहले परमेरलाइ ेम गदनथे; यसकारण तनीहले आफूलाइ उहाँबाट अलग पारे, र यायपूण
मेलमलापका लाग उहाँका सबै तावह अवीकार गरे। ी, परमेरका य, दाखबारीका मालकका
अधकारह तपादन गन आउनुभयो; तर कसानहले उहाँलाइ कट तरकारका साथ वहार गरे, यसो
भदै, हामी यस मानसलाइ हामीमाथ शासन गन दनेछैना। तनीहले ीको चरको सौदयसगँ डाह गरे।
उहाँको शा दने ढ तनीहको भदा धेरै उच थयो, र तनीह उहाँको सफलतादेख भयभीत भए। उहाँले
तनीहसगँ आप जनाउनुभयो, तनीहको कपटलाइ उघाद, र तनीहको आचरणको नत परणाम
तनीहलाइ देखाउँदै। यसले तनीहलाइ उम तुयायो। तनीह ती हकाइहका कारण जलरहे,
जसलाइ तनीहले चुप लगाउन सदैनथे। ीले नरतर तुत गनुभएको धामकताको उच मापदडलाइ
तनीहले घृणा गरे। तनीहले देखे क उहाँको शाले तनीहलाइ यतो अवथामा पुयाइरहेको थयो
जहाँ तनीहको वाथ नाो पारने थयो, र तनीहले उहाँलाइ मान नय गरे। तनीहले उहाँको सयना
र भतको उदाहरणलाइ, साथै उहाँले गनुने हरेक काममा कट भएको उच आयामकतालाइ घृणा गरे।
उहाँको सम जीवन नै तनीहको वाथमाथको एक धकार थयो, र जब अतम परीा आयो—यो परीा,
जसको अथ अनत जीवनका लाग आाकारता वा अनत मृयुका लाग अनााकारता थयो—तब
तनीहले इाएलका पव जनलाइ अवीकार गरे। जब तनीहलाइ ी र बरअबासमये एकलाइ छा
भनयो, तनीहले कराए, ‘हाा लाग बरअबासलाइ छोडदेऊ!’ लूका 23:18। अन जब पलातसले सोधे,
‘यसो भए म येशूलाइ के गँ?’ तनीहले उ वरमा कराए, ‘उहाँलाइ ूसमा टाँगयोस्।’ मी 27:22। ‘के म
तमीहका राजालाइ ूसमा टाँगदऊँ?’ पलातसले सोधे, र पूजाहारीह तथा शासकहबाट यतो उर
आयो, ‘कैसरबाहेक हाो कुनै राजा छैन।’ यूहा 19:15। जब पलातसले, ‘म यस धम मानसको रगतबाट
नदाष छु’ भदै आना हात धोए, तब पूजाहारीह अानी भीडसगँ मलेर ती आवेशका साथ घोषणा गन
लागे, ‘यसको रगत हामीमाथ र हाा सतानमाथ परोस्।’ मी 27:24, 25।”

“यसरी यदी अगुवाहले आनो छनोट गरे। तनीहको नणय यस पुतकमा अभलेखत भयो, जुन
यूहाले सहासनमा वराजमान नुनेको हातमा देखेका थए, यो पुतक जुन कुनै मानसले खोन सदैनयो।
आनो सपूण तशोधपूण भावसहत यो नणय तनीहका सामु यस दन कट नेछ, जब यदाको कुलका
सहारा यो पुतकको मोहोर खोलनेछ।

यदी जातले आफूह वगका वशेष यजन न्, र परमेरको मडलीको पमा सध उच थानमा तत
रहनुपन हो भे वचारलाइ अत य ठाथे। उनीहले दाबी गरे, हामी अाहामका सतान हा; र उनीहलाइ
आनो समृको आधार यत ढ देखयो क आना अधकारहबाट उनीहलाइ वचत गन पृवी र वग
वैलाइ उनीहले चुनौती दए। तर अवासयोय जीवनारा उनीह वगको दडादेशका लाग र परमेरबाट
पृथक् नका लाग आफूलाइ तयार पाररहेका थए।



“दाखबारीको ातमा, जब ीले पूजाहारीहका सामु तनीहको ताको पराकाावपको काय
चण गरसनुभयो, तब उहाँले तनीहलाइ यो  गनुभयो, ‘अतः जब दाखबारीका वामी आउँछन्, तनले
ती कसानहसत के गनछन्?’ पूजाहारीहले ठूलो चासोका साथ यो कथावृ पाइरहेका थए, र वषयको
सबध आनैसगँ रहेको कुरालाइ वचार नगरी तनीहले जनतासगँ मलेर यसरी उर दए, ‘उहाँले ती 
मानसहलाइ अयतै दयनीयरीया न पानुनेछ, र आनो दाखबारी अ कसानहलाइ जमा दनुनेछ,
जसले उहाँलाइ आना-आना समयमा फल चढाउनेछन्।’”

“अनजानेमै उनीहले आनै वनाशको घोषणा गरेका थए। येशूले तनीहलाइ हेनुभयो, र उहाँको भेदक
को सामु उनीहले थाहा पाए क उहाँले तनीहका दयका गोय कुरा पढ्नुभएको थयो। उहाँको दता
नःसदेह सामयका साथ तनीहका सामु कट भयो। ती खेतालाहमा उनीहले आनै च देखे, र
अनायासै तनीहले उार गरे, ‘परमेरले यतो न नदनुहोस्!’”

गभीरतापूवक र खेदसहत ीले सोनुभयो, “के तमीहले धमशाहमा कहयै पढेनौ, ‘जुन ढुा
नमाण गनहले अवीकार गरे, यही नै कुनाको शरढुा भएको छ; यो भुकै काम हो, र यो हाो आखँामा
अचमको छ’? यसकारण म तमीहलाइ भदछु, परमेरको राय तमीहबाट खोसनेछ, र यसका फलह
फलाउने एउटा जातलाइ दइनेछ। अन जो कोही यस ढुामाथ ठेस लागेर खनेछ, ऊ टुा-टुा नेछ; तर
जसको माथ यो खनेछ, यसलाइ यसले धूलोपठो पानछ।”

यद मानसहले उहाँलाइ हण गरेका भए, ीले यदी जातमाथ आउने वनाशलाइ टारदनुने थयो। तर
डाह र इयाले तनीहलाइ अडग र कठोर बनायो। तनीहले नय गरे क नासरतका येशूलाइ मसीहको
पमा हण गनछैनन्। तनीहले संसारको योतलाइ अवीकार गरे, र यसपछ तनीहको जीवन
मयरातको अधकारजतै अधकारले घेरयो। अगमवाणी गरएको वनाश यदी जातमाथ आयो। तनीहका
आनै उ वासनाहले, नयणवहीन भइ, तनीहको सवनाश गराए। आनो अध ोधमा तनीहले
एक-अकालाइ न गरे। तनीहको वोही, हठ अभमानले तनीहमाथ तनीहका रोमी वजेताहको
ोध यायो। यशलेम न भयो, मदर भनावशेषमा परणत भयो, र यसको थान खेतजतै जोतयो।
यदाका सतानह अयत भयर कारका मृयुहारा न भए। लाखालाइ बेचयो, ताक तनीहले
अयजातीय देशहमा दासहको पमा सेवा गन्।

“एक जातका पमा यदीह परमेरको उेय पूरा गन असफल भएका थए, र दाखबारी तनीहबाट
खोसयो। तनीहले पयोग गरेका वशेषाधकारह, तनीहले तु ठानेको काय, अहलाइ सुपयो।”

“दाखबारीको ात केवल यदी रामा मा लागू दैँन। यसमा हाो नत पन एउटा शा छ। यस पुताको
मडलीलाइ परमेरले महान् वशेषाधकारह र आशह दान गनुभएको छ, र उहाँ तनअनुसारको
तफलको अपेा गनुछ।” Christ’s Object Lessons, 284–296.

योएलको पुतकले संसारको अयमा ने पछलो वषाको इतहासलाइ चहत गदछ। पछलो वषा काशको चौध
अयायको तेो वगतको परमेरको अतम चेतावनी सदेश हो। यप पछलो वषाले तेो वगतको
सदेशलाइ तनधव गदछ, यसले जकरयाको सुनौलो तेल, अगलो र पछलो वषा, वेदीबाट आएको आगो,
तथा अय तीकामक नपणहारा सूचत भएझ, दता र मानवता बीचको सचार-यालाइ पन
तनधव गदछ। पछलो वषा केवल एउटा सदेश मा होइन, न त परमेर र मानसबीचको सचार-या मा
हो; ब यो परमेरको वचनमा थापत बाइबल-अययनको एकमा पव पारएको “कायवध” पन हो। यो
कायवध यशैयाको अयाय अाइसमा पाइने “हरफमाथ हरफ” हो।

ाचीन तथा आधुनक इाएलको आरभमा परमेरले, “कृषकले,” इाएललाइ “उजाडथानबाट” याउनुभयो।
चाहे यो ममा चार सय तीस वषको बधन होस् वा ५३८ देख १७९८ समका अधकार युगहको बधन,
इाएललाइ “उजाडथानबाट” नकालयो, कनक “उजाडथान” दासव र बधनको तीक हो। चाहे ाचीन



शादक इाएल होस् वा आधुनक आमक इाएल, परमेरले तनीहलाइ उजाडथानको बधनबाट छुटकारा
दनुभयो र “उहाँकै आनै चुनएको सप, भुको दाखबारी” को पमा “थापत” गनुभयो, जसलाइ याजकह
र राजकुमारह न बोलाइयो, र जसलाइ “परमेरका वचनह” को तनधव गन वशेषाधकारसहत
“सुपइयो।” ाचीन इाएलका नत ती “वचनह” वथा थए, र आधुनक इाएलका नत वथा तथा
अगमवाणीह वै न्।

“परमेरले यस समय आनो मडलीलाइ, जसरी उहाँले ाचीन इाएललाइ बोलाउनुभएको थयो, यसरी नै
पृवीमा योतका पमा उभन बोलाउनुभएको छ। सयको शतशाली चन हतयारारा, पहलो, दोो, र
तेो वगतका सदेशहारा, उहाँले तनीहलाइ मडलीहबाट र संसारबाट अलग गनुभएको छ, ताक
तनीहलाइ आनै नकट पव सायमा याउन सकून्। उहाँले तनीहलाइ आनो वथाका भडारी
बनाउनुभएको छ र यस समयका नत भवयवाणीका महान् सयह तनीहलाइ सुपनुभएको छ। जसरी
ाचीन इाएललाइ पव इरीय वचनह सुपएका थए, यसरी नै यी संसारलाइ सुनाइने एक पव
जमेवारी न्। काश 14 का तीन वगतहले ती मानसहलाइ तनधव गछन् जसले परमेरका
सदेशहको योत हण गछन् र पृवीको लबाइ र चौडाइभर चेतावनी सुनाउन उहाँका तनधहका
पमा अघ बढ्छन्।” टेटमोनीज, खड 5, 455.

आधुनक इाएललाइ पव आमाको शतअतगत आनो तगत अनुभवमा ीको चर कट गद,
पछलो वषाको शतारा तेो वगतको ठूलो पुकार घोषणा गन नयुत गरएको थयो। तेो वगतको ठूलो
पुकार पछलो वषाको उडेलाइको समयमा पूरा छ, यतो समयमा जब झूटा शात र सुरा सबधी पछलो
वषाको सदेश बाबेलको दाखमले मतवाला भएका मानसहको एक वगारा चार गरदै छ। यी नै यशैयाका
एैमका मतवाला र योएलका दाखम पउनेह न्, जसका मुखबाट नयाँ दाखम काटएको छ। साँचो पछलो
वषाको सदेश हण गनह दानएल, मशाएल, हनयाह र अजयाहारा तनधव गरएका छन्, जसले बाबेलको
भोजनलाइ वगय आहारका नत अवीकार गरे। यी नै ती एक लाख चवालीस हजार न्, जसले मोशा र थुमाको
गीत गाउँछन्, साथै दाखबारीको गीत पन; कनक दाखबारीको ात ाचीन इाएलको वाचागत सबधको
आरभमा मोशाको इतहासमा पूरा भएको थयो, र ाचीन इाएलको वाचागत सबधको अयमा थुमाको
इतहासमा फेर पूरा भयो।

दाखबारीको गीत यसरी समात छ क नयाँ करारका जनह भुसगँ ववाहबधनमा बाँधदै गदा पहलाको
करारका जनहलाइ उपेा गरछ। भुले चालीस वषको उजाडथान-मणमा मरेका जनहलाइ छोडेर
गइदनुभयो, र ठक यही समयमा उहाँले यहोशूसगँ करारमा वेश गनुभयो, जब उहाँ मन लागेकाहलाइ यादै
नुयो। भु ाचीन इाएललाइ यादै नुयो ठक यही समयमा जब उहाँ ीयन मडलीसगँ
ववाहबधनमा बाँधदै नुयो। अफा अथवा आरभको इतहास मोशाारा तनधव गरएको छ र ओमेगा
थुमाारा तनधव गरएको छ। उनीहले वैले तनधव गन इतहास दाखबारीको ातको इतहास हो;
यसरी यशैयाको दाखबारीको गीत यूहा काशकको मोशा र थुमाको गीत हो।

हामी यी वचारहलाइ अका लेखमा पन नरतरता दनेछा।

“यी सटर ाइटका शदह होइनन्, तर भुका शदह न्, र उहाँक सदेशवाहकले ती मलाइ
तपाइहलाइ दनका लाग दएक छन्। परमेरले तपाइहलाइ अबदेख उहाँको वपरीत उेयमा काम
नगन आान गनुछ। आफूलाइ ीयन भनी दाबी गन मानसहका वषयमा धेरै नदशन दइयो, तर
तनीहले सयको उतलाइ आमा, वचन, र कमारा तरोध गद, शैतानका गुणह कट गररहेका छन्, र
नय नै तनीह यही मागमा हडरहेका छन् जहाँ शैतानले तनीहलाइ डोयाइरहेको छ। आना दयको
कठोरतामा तनीहले यतो अधकार हयाएका छन् जुन कुनै पन कारले तनीहको होइन, र जुन
तनीहले योग गनु ँदैन। महान् शक भुछ, ‘म उाउनेछु, उाउनेछु, उाउनेछु।’ याटल
कमा मानसह भछन्, ‘परमभुको मदर, परमभुको मदर हामी हा’ तर तनीहले साधारण आगो



योग गररहेका छन्। तनीहको दय परमेरको अनुहारा कोमल र वनीत बनाइएको छैन।”
Manuscript Releases, volume 13, 222.

“परमे वरको धैयको एउटा उेय छ, तर तमीहले यसलाइ नफल पाररहेका छौ। उहाँले यतो अवथालाइ
आउन ददै नुछ, जसलाइ तमीह पछबाट कुनै समय रोन चाहनेथयौ, तर यतबेला धेरै ढलो
भइसकेको नेछ। परमे वरले एलयाहलाइ नदयी र छलपूण हजाएललाइ सरयामाथ राजा अभषेक गन
आा गनुभयो, ताक ऊ मूतपूजक इाएलका लाग एउटा कोरा बनोस्। कसले जादछ, परमे वरले
तमीहलाइ तमीहले ेम गन ती छलहकै हवाला नदनुहोला र? कसले जादछ, शातको सुसमाचार हाा
अकृत मडलीहलाइ सुनाउने वासी, ढ र सय चारकह सायद अतम नै न् क? न सछ,
संहारकह पहले नै शैतानको हातमुन तालम लइरहेका छन् र केवल अझ केही वजावाहकहको थान
पखरहेका छन्, ताक तनीहको थान लऊन्, र झूटा अगमवताको वरमा यसरी कराऊन्, ‘शात, शात,’
जबक परमभुले शातको वचन बोनुभएको छैन। म वरलै ँछु, तर अहले मेरा आखँाह आसँुले
धमलएका छन्; म लेखरहदँा ती मेरा कागजमाथ झररहेका छन्। न सछ, अब चाँडै नै हामीकहाँ सबै
अगमवाणीह अयमा पुनेछन्, र जस वरले मानसहलाइ जागृत पारेको थयो, यसले अबउात
तनीहको शारीरक नालाइ वचलत पानछैन।”

“जब परमेरले पृवीमा आनो अनौठो काय गनुनेछ, जब पव हातहले सकलाइ अब उात
बोनेछैनन्, तब हाय, यो जामाथ पन आउनेछ। ओहो, काश, तले, हो, तले नै, आनो यस दनमा, तेरो
शातसगँ सबधत कुराह चनेको भएथस्! ओहो, काश, हाो जा नीनवेजतै, आनो सपूण शतसहत
पााप गरोस् र आनो सपूण दयले वास गरोस्, ताक परमेरले तनीहबाट आनो चड ोध
हटाइदनुहोस्।” Testimonies, volume 5, 77.

“यद तपाइ दयको हटलाइ पानुछ, र घमड तथा आम-धामकताका कारण आना दोषह वीकार
गनु भने, तपाइ शैतानका परीाहका अधीनमा छोडनुनेछ। जब भुले तपाइका ुटह कट गनुछ,
तब यद तपाइले पााप गनु वा वीकारोत गनु भने, उहाँको बधले तपाइलाइ यही भूममाथ फेर
फेर लैजानेछ। तपाइलाइ उही कारका गतीह गन छोडनेछ; तपाइ बुको अभावमा नरतर रहरहनुनेछ,
र पापलाइ धामकता, तथा धामकतालाइ पाप भुनेछ। यी अतम दनहमा बल ने छलहको भीडले
तपाइलाइ चारैतरबाट घेनछ, र तपाइले अगुवा बदनुनेछ, अन तपाइले यसो गनुभएको छ भे पन थाहा
पाउनुनेछैन।” Review and Herald, December 16, 1890.


